VTBEPXJIAIO

IIpencenarens CoBeTa THPEKTOPOB
npodeccuoHAIBHBIX 00pa30BaTelbHBIX
yapexaeHnii CapaToBCcKoi o0macTu

_ J. 1. Kapumos

IHonoxenne
0 pPerHoHAJIbHOM KOHKYpce Ipe3eHTAIHH Ha HHOCTPAHHOM fi3bIKe
(aHrmickuil, HeMenkuil) « Tpagunmun cTpaH H3y4aeMoro si3bIKa»

1. O01mue MoI0KEHHSA

1.1.HacTosimee momoskeHHe oOIlpefenseT Ielb, 3aJladl, COAepiKaHHe H IOPSJIOK
IIPOBE/ICHUSI PETHOHAIBLHOI'O KOHKypca IIpe3€HTallMii Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
(aprmmiickuil, HeMelKui) «TpaJuiuu cTpaH H3ydaeMoOTO SI3BIKa.

1.2 KoHkypc mnpoBOoaHTBECA B COOTBETCTBHU ¢ IulaHOM CoBeTa JUPEKTOPOB

npodeccHOHATBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX yupexkaenuii CapaToBckoil obmactu Ha
2023-2024 y4eOHEII1 TOI.

1.3. Oprarmzatop Konkypca — rocy1apcTBeHHOE aBTOHOMHOE ITpo(decCHOHaIbHOe
oOpa3oBaTelbHOE  YUpEKICHUE «[IyradeBckuii arpapHO-TEXHOJIOTHYECKUIT
TexHHKYM» (CAIIOY «ITATT»).

2.11ean u 3apauyn Konkypca

2.1. Henp mnpoenenus KoHkypca — co3gaHue yciaoBUII A pa3BUTUA U
YIOBJIETBOPEHUsI 0Opa3oBaTeIbHBIX NOTpeOHOCTel oOydaromuxcs B cdepe
HCIIOIB30BaHUSA HH(pOPMAIHOHHO-KOMMYHHKAITUOHHEIX TexHonoruit (MKT) mpu
N3Y4EHUU HWHOCTPAHHBIX $A3BIKOB; BBIABIIEHHE H MOJJEpXKKa TBOPYECKON
MHHUIIUATUBE O0yYalOMINXCs, MPOSBIAIONIUX HHTEpEC K H3YYEHHUI0 MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

2.2. 3anaun Konkypca:

- BBISIBJIEHHE U IIOONMIPEHHE AaKTUBHBIX H OJap€HHBIX OOydJaroImxcs,
(hopMHpPOBaHUE HABBIKOB IIOMCKa, 0OpabOTKHU, cucTeMaTH3alud HH(OpMaluu 110
3aJJaHHOI TEMaTHUKE;

- COBEpIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB IIPAKTHYECKOI'O IIPUMEHEHUS 3HAaHHI IIO
ncnonb3zoBaHuio KT TexHomoruii 1 n3y4eHNI0 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB;

- CO3/IaHHE€ >JIEKTPOHHOTO OaHKa IIpe3eHTAlHil CTYASCHTOB U INKOJIHHUKOB JJIA
HCIIOJIb30BAHUSA Ha YpPOKaxX U BHEYPOYHOH JEATENbHOCTH IIPU U3YYEHUHU
NHOCTPAHHBIX S3BIKOB;

- IOy I pU3AIs HHOCTPAHHOTO S13bIKa B 00pa3oBaTeILHOM IIpoIlecce.

3. Yuactauku Konkypca



3.1. YuactHukamu Konkypca MOTyT OBITh CTYIEHTHI BCEX KYpPCOB CpPEIHHUX
npodecCUOHANIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX OpraHu3aIui.
3.2. Bo3pact y4yacTHUKOB OT 16 10 22 ner.

3.3.YyactHuku KoHKypca MOTyT IpeACTaBIsATh HHAUBUIYaIbHO BBITIOJIHEHHBIE
paGoThl, a Takke paOOThl, BBIMOJHEHHbIE AaBTOPCKUMHU KOJIJICKTUBAMHU C
KOJIMYECTBOM YYaCTHUKOB He 0oJiee JBYX YEJIOBEK.

3.4. KonuuecTBO MpenOCTaBIsEMbIX pabOT 3aBUCUT OT KOJMYECTBA H3ydaeMbIX
MHOCTpaHHbIX s13bIKOB B yupexzaeHuu CIIO. Ha Konkypc npenogaBarenb MOXKET
IPEJICTaBUTh TOJIBKO OJHY CTYJEHUECKYIO paboTy.

3.5. Vuactue B KoHKypce BOCIpHMHUMAETCS Kak CcOIJlacMe Ha 00pabdoTKy
NEPCOHAIBHBIX JaHHBIX aBTOpAa B paMKax IposeneHust Konkypca.

4. Ilopsinok npoBeaenusi Koukypca

4.1. OO1ee pyKoOBOACTBO MOATOTOBKOM M MpoBeeHrneM KoHKypca OCyIIeCTBIsSET
Oprxkomwurer.

4.2. OprKkOMHUTET:

- IIAaHUPYET, KOOPJAWHUPYET MOATOTOBKY U MpoBeaeHne Konkypca;

- pa3pabarbIBacT HEOOXOAUMYIO IOKYMEHTAIIUIO I MpoBeneHns KoHkypca;

- IPUHUMAET U PETUCTPUPYET 3asiBKU Ha yuacTtue B KoHkypce.

- OCYIISCTBIIICT IOABeIcHHE HTOroB KOHKypca M IyONHMKaIHMIO MX Ha CaiTe
IAIIOY «ITATTx»;

CocTtaB OprkoMHTETA!

- MapteiHenko Oxcana CepreeBHa — Mpejcenarelb OprkOMHUTETa, 3aMEeCTUTENb
nupekTopa 1mo YBP

- JlutBunoBa EkaTepuHa AJIeKCaHJIpOBHA — 4YJIEH OPrKOMMTETa, IMpErnojaBaTelib
WHOCTPAHHOTO (QHTJIMHCKOTO) SI3bIKA.

- Jlemuna Banentuna bopucoBHa - ujeH OprkoMuTeTa, IpenojaBaTelib
WHOCTPAHHOTO (HEMEIIKOT0) SI3bIKA.

Tem. 8-919-826-11-68

4.3. KoHkypc npoBOAUTCS AUCTAHIIMOHHO.

4.4. llna yuactust B KoHKypce HY)KHO OTIPaBUTH 3asgBKY Ha (UPMEHHOM OJlaHKE

(popmatr Word u PDF) u paboty (mpe3eHTaruio) B cpok ¢ 1 ampens mgo 7 anpens
2024 roma Ha AIEKTPOHHBIN aapec o.s.martynenko@mail.ru

¢ TemMoii nucbma « Tpaauiu cTpaH uzydaemoro si3bika» (cm. [lpunoxenue )

4.5. Onenka KOHKypcHbIX pabor ¢ 8 mo 12 ampens 2024 roma. IlyGnukanus
uToroB koHkypca 15 ampens 2024 roma caitte 'AIIOY CO «llyraueBckuii
arpapHO-TEXHOJIOTHYECKUM TEeXHUKYyM» https://myradueBckuitnuneid.pd , cairte
Coseta nupekropoB [10OY CapatoBckoii o61actu sdpou64.ulcraft.com.

4.6. llocne moaBeAeHHS WTOTOB JAWUIJIOMBI TOOeAMTENEH, CepTHUQPHUKATHI
YYaCTHUKOB, OJIAr0JJApHOCTH MOXHO MOIYy4YuTh B COBETE TUPEKTOPOB.


mailto:o.s.martynenko@mail.ru

5. TpeboBanusi K 0popMJIEeHNI0 KOHKYPCHOH PadoThI
(mporpammMHoe obecrieueHune)

5.1.  KonkypcHble pabOThl MPEJOCTABISIIOTCS HAa HMHOCTPAHHOM  SA3BIKE
(aHTIMICKUMA, HEMEIKHIN).
5.2. Odopmiienne KOHKYpPCHOW TIPE3CHTAIIMU JOJDKHO OTBEYaTh CJCAYIONUM
TEXHUUYECKUM TPEOOBAHUSIM:
- KOHKYpCHas paboTa BBINOJHAETCS B 3JEKTPOHHOM BHJIe B Iporpamme Microsoft
PowerPoint;
- Ha mepBoM craige (ohopmMiIeH Ha PYCCKOM SI3BIKE) YKa3bIBAETCS HA3BaHUE
00pa30BaTeIBLHOTO YUPEXKICHUS (ITOTHOCTHIO), HKE (aMUIUS U UMS yYaCTHHUKA
(OTHOCTHIO), CEHAIBHOCTD, Kypc/Tpynna, GO pykoBoguTeNs MOTHOCTHIO;
- HIDKE TI0 TICHTPY YKa3bIBAaeTCA 3ar0JI0OBOK KOHKYPCHOM paboThI;
- KOHKypcHasi pabora (odopmieHa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE) HAYMHAETCS CO
BTOPOTIO ClIaiijia ¥ HE NOJKHA mpeBbiath 20 ClaiiioB;
-BTOPOM Claii/1; oryiapjieHue (TiaH) Npe3eHTallu;
-TPETH W TMOCIEAYIOLIME CIAWIbl: TEKCT W BU3YAJIBHOE COINPOBOXKIECHUE
(wumrocTparuu, otorpaduu, KapThl U T.J1) PE3EHTAIUN;
- pazmep mpudTa s TUTYJILHON CTPAHMIIBI HE JIOJKEH OBITh MEHbIIE 24; pa3Mep
mpudTa 17151 OCHOBHOI'O TEKCTA HE JIOJKEH OBbITh MEHbIIIE 18;
- TIPHUBETCTBYETCS  TBOpPUECKOE  O(QOpMJIEHHE  CIAilIOB,  KOJHUYECTBO
WUTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia B BHUAEC aBTOPCKUX (ororpaduii, mans ycuieHus
BU3YyaJIM3aIlMM MOKHO MCIOJIb30BaTh AHUMAIIUIO U ayIu0(Daiisibl;
-T€KCT MpPE3EHTAIMK JOJKEH OBbITh MPEACTABIEH TOJBKO B aBTOPCKOW 00paboTKe,
JOCTYIHBIM JIJIS CTYJIEHYECKOUN ayIUTOPUU S3BIKOM.
5.3.ConepxaHue ClaiioB, COAEPKAIIMUX TEKCT HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, JOJKHO
OBITh 03BYYEHO YYACTHMKOM KOHKYpCa.

6. ITopsiiok moABeIeHUsI UTOrOB KOHKYpca. Kputepun oneHnBaHus
KOHKYPCHBIX padoT. OnpenesieHue nodeauresieil 1 Npu3epoB KOHKypca
6.1. Onpenenenue aydmux padoT NPOBOJUTCA BCEMU YYaCTHUKAMU OPTKOMUTETA
B COOTBETCTBHUU CO CIEAYIOIIMMH KPUTEPUSIMH TaOTUIIHI:

Kpumepuu bannoet
1 JIuHrBUCTHYECKAs! KOPPEKTHOCTh, TPAMOTHOCTb U JIOTUYHOCTD 5
npeAcTaBieHus] THHOPMaIIUK, OTCYTCTBHE TEOPETUUECKUX
OIIIHOOK
2 CoOTBETCTBHE COJIEPKAHUS CIIANA0B MPEII0KEHHOU TEME 5
3 NHTepecHoe npeacTaBiIeHUE 3asBJICHHON TEMbl, KDEAaTUBHOCTb, 5

ABTOPCKAas NO3ULIMS
OpUruHANBHOCTh U TAPMOHUYHOCTH O(DOPMIICHUS CIIaiiI0B

S AJIEKBaTHOCTb UCTIOJIb30BAHHBIX CPEICTB aHUMAIIMU, Ka4e€CTBO
UCIIOJIHEHUSI pabOThI
6 CrpykTypa paboThl 5

MakcuMAJbHBIA 0211 30



6.2. I[To6enurenem KoHkypca npu3HaeTcsl y4acTHHK, Ubsl paboTa 3aHsia 1 mecto
10 UTOTaM 3KCIEPTHOM OLEHKH; MPU3EPAMHU - YUACTHUKH, YbH PAOOTHI 3aHsIHN 2-3
MecTa.

6.3. Tlobenutrenu u mpusepsl KoHKypca MOJydarOT AMIUIOMBI, BCE OCTAJIbHBIC
MOJIY4Yar0T CePTU(HUKATHI YYaCTHUKOB.

6.4. Bce pykoBoauTenu paboT, MOATOTOBICHHBIX CTYJIEHTAMHU, MOJTy4YaroT

0J1aroIapHOCTb 32 MOJITOTOBKY YYacCTHHUKA (YYACTHUKOB).

7. UudgopmannoHHoe odecnevyeHune
7.1. Uudopmanus o npoBeaennn Konkypca HampapiiseTcs O 3IEKTPOHHON 1TOYTe
B 00pa3oBareibHbIe yupexaeHuss CapaTOBCKON 001acTH.
7.2. Tlonoxenue o mpoBeaeHud U utorn KoHkypca myOIMKyOTCS Ha caiTe
['AIIOY  CO  «llyraueBckuii  arpapHO-TEXHOJIOTHYECKHMH  TEXHHUKYM»
https://myraueBckuitnuiein.pd



[Tpunoxenue

Kk Tlonooicenuto 0 pecuoHanbHOM KOHKYpCe npe3enmayuil
HA UHOCTMPAHHOM S13bIKe (AHSAUNCKUL, HEMEYKUlL)
«Tpaduyuu cmpan u3y4aemozo A3vlkay

3asiBKa HA y4aCTHE B PETHOHAIILHOM KOHKYPCE MPE3CHTAINH
Ha UHOCTPAHHOM S13bIKE (QHTJIMHUCKUHN, HEMELIKU )
«Tpaguiuu cTpaH U3y4aeMoTO SI3BIKA»

HaumenoBanue
00pa3oBaTeILHOTO
yapexaeHus (MMOJTHOE U
KpaTKoe)

®.1N.0. pykoBOaUTEIIA
00pa3oBaTeNbHOTO
yUpexKACHUS

[TouToBsIil agpec OY

@®.1.0. y4aCTHUKOB

Tema paboThI
(mpe3eHTaImmn)

®.1N.0. pykoBoauTEIS,
MOJITOTOBUBIIIETO
Y4aCTHHUKA

KonrtakTHbIl TenedoH,
e-mail

PYKOBOIHTEIIS,
MIOJITOTOBUBIIIETO
Y4aCTHUKA

JlaTa mojgaum 3asiBKH «

»

2024 r.
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